Welcome Guide

Arisen Dawn

Bedienungsanleitung | ER#EEHEEE | Guide d'Utilisation
Manuale delllUtente | Manual de Instrucciones
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What's Included
Packungsinhalt | /ST —IHE
Contenu du pack | Contenute della confezione

Contenido | BIEESR | yskd
@
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K_ B -___J Eartips (2 pairs)

Arisen Dawn
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Micra LISE cable Welcome Guide
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Using Your Dawn
Verwenden Sie lhre Dawn | Dawn M{EEAE
Utilisation de vos Dawn | Usare le tue Dawn

Usar Tus Dawn | Dawn R A #
Dawn e e alaadiul

« Turn them on
Schalten Sie sie sin | lBEEANS | Allumez-les
Accendile | Enciendelas | FFEEH] | Llas 2l

4

A
f

= Pair them with your device
Pairen Sie sie mit lhrem Gerat | E{EL IR L A7 205
Jumelez-les avec volre appareil

Sincronizzale con il tuo dispositivo
Ernparéjalas a tu dispesitive | FIRATIG&EIT
Saadl g ) ) s
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ARISEN-Dawn

= Wear your Dawn
Tragen Sie lhre Dawn | Dawn DIEEFE

Mettez vos Dawn | Indossa le tue Dawn

Ponte tus Dawn | fELEHL | Dawn Slelew ai
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» Charge your Dawn
lhren Dawn aufladen | Dawn FEOIEE

Chargez votre Dawn | Ricaricail tue Dawn

Cargatu Dawn | £ Dawn B8 | Dawn (=2
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Controls
Steverung | IBIEAE | Contriles | Comandi
Controles | IBEFE | aSadll iyl

D Play / Pause
U Play / Pause | BE / —EELE
Lecture / Pause | Play / Pausa

Reproducir / Pausa | 6 /BT
i S ) [ Jala

Double Click | Re-Dialing
Sweimal driicken Wahlwiederholung

S etz s iz Vo

Mum & rotation

Double-clic
Doppic click ; Discacdo
. i Composizione
Hacer Doble Clic ; ~
Y lT_'n:'
BER | g | BEOH
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Pairing mode

[ Pairing-Modus
AT T E—F
Mode jumelage
Modalita accoppiamento

Modo empargjamiento

Ecafsst

Press and hold for 1 second
Eine Sekunde gedriickt halten
1#EEAL

Presser pendant 1 seconde

Fremi par | secondo

Presionar y mantener 1 segunag
BEHERELY

Al 5aad  yaud Jaiicall
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Answer / end call

Anruf annehmen / beenden

BEEICHES /#T | Décrocher / Raccrocher
Rispondi / chiudi la chiamata

Responder / terminar llamada

HROR [ BEBT | AahSah ol f RS e o)

Press and hold for 1 second
Eine Sekunde gedriickt halten
1FEEEL D EEEIES

Preszer pendant 1 seconde

Bresionar y mantener 1 segundo

Reject call

Anruf ablehnen

Rejeter un appel

Premi per 1 seconda i Rifiuta la chiamata

Rechazar llamada

HEF RN D fEHEEE
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Press

Dricken | #7147 | Pressez | Premi
Presionar | #—TF | Lasd

Put current call on hold and answer
incoming call

Aktuellen Anruf halten und ankammenden
Anruf annehmen

A RE L. TREEICHS

Mettre I'appel en cours en attente et répondre a
l'autre appel entrant

Metti la chiamata corrente in attesa e rispondi alla
chiamata in arrivo

Foner llamada en espera v responder [lamada
en entrada

{8 4 B S T A9
30 g0 RSl e 2y el RS gl
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+ Volume up / down
Lautstarke hoch / runter | ERFwF A9
L]

Augmenter / Baisser |e valume
Aumenta / abbassa il volurme
Subir / bajar volumen | SEEE /B

#hﬁf&yd';jﬁﬁné_;
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Press and hold for 1second | Skip Forward

Eine Sekunde gedrickt halten Nachster Titel

| woe
1#mEEEL LSaut Avant
Pressez pendant 1seconde | Drano successivo
Premi per 1 o
T a

remi per 1secondo | Préxima Pista
Presionar y mantener 1 segundo ! ALt Al laas
EHERSLY !
Al sadd 5l iy Jaicall
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LED Indicator Guide
LED-Indikator Erklérung | LEDSFRTOERA
Guide de l'indicatewr LED | Guida segnali delllindicatore LED

Guia de Indicador LED | LEDIETRATIREE | LED soe Jda

Flashing blue

Blau blinkend | D m# | Vovant bleu clignotant
Blu lampeggiante | Azulintermitente
EELEDIAER | Gu¥l oy syl

Powered on / Incoming call
Eingeschaltet / Eingehender Anruf
EFEA S BHE | Allumé /£ Appel entrant
Acceso / Chiamata in arrivo

Encendido / Llamada entrante
FRAL f REE | ey e Sl 34
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Rapidly flashing blue

‘::':.::E Schnell Blau blinkend | OB S
Woyant bleu clignotant rapidament
Blu lampeggiante (rapido) | Azul intermitente rdpido
FRLEDTEALE | s J8% 3,3 il el
Pairing mode
Fairing-Modus | AP 5 E—F | Mode jumelage
Maodalica sincronizzazione | Modo emparejamiento
BOXTREL | oAV s
» Flashing red
:'I‘:‘ Rot blinkend | #RO35 | Voyant rouge clignotant

Rosso lampeggiante | Rojo intermitente
TR EDIAIAR | sl ol imga

Low power
Miedriger Energiestand | / Vv 7L —TERIE
Batterie faible | Bassa carica residua | Bateria baja

R | i
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Steady red

Durchgehend rat | F/ROSAT | Voyant rouge fixe
Rosso fisso | Rojo fijo | ELELEDRFE | < el

Charging

Ladend | B | Encharge | Incarica

Cargando | FEEH | oadl 18

Steady blue
Durchgehend blau
BB FOai]
Voyant bleu fixe
Blu fisso

Azul fijo
EaLEDER

G 5l ke

Fully charged

Voll geladen | TR | Charge compléte

Carica completa | Carga completa

FEAEE | JeSl el 2
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Having connection problems? Remove
Dawnfrom your device's Bluetooth

history, ensure they are |less than 3 feet away
then try pairing again.

Sie haben Verbindungsprobleme? Lischen Sie die

Dawn 3us dern Bluetooth-Verlauf Ihres Geréts,

stellen Sie sicher, dass diese weniger als %0 cm von lhrem
Gerat entfernt sind und wiederholen Sie den Pairingvorgang.

AT AR B, TV DEEE—EY
L. BECOEES Dawn OERS90emLAT
HACLEEELE LT BEAT T ETTTFEL,

Wous avez des problemes de connexion ¢ Supprimez les
écouteurs Dawn des périphériques Bluetooth
enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu'ils sont 3
moins d'un métre de celui-ci et réessayez.

Problerni di connessione? Rimuovi le Dawn dalla
cronologia bluetooth del dispositivo. Assicurati che
siano a meno di un metro di distanza dal dispositivo e
riprova,

£Problermas de conexidn? Elimina tus Dawn del

registro de conexidn Bluetooth de tu dispositive,
acércalos a menos de 90 cm del dispositive y empareja
de nuevo,




EEF LR Dawn pIERHE R, iRfE Dawn
HieEEETFHEIAFE A .
daws 2 DaWn Slelew 351 Y00 Klia fa a3 Ja
ol 3l e S ) e e ey o jlea e Dawn
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Specifications
Spezifikationen | GO | Spécifications | Specifiche
Especificaciones | FEEEE | <l

= Input EV/01A
@@ Range 20m / 661t
[\ Weight 14g/ 050z

i 3= 25 %17 mm
o iz 12%1%07in
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Attention

Achtung | FEE | Attention | Attenzione | Atencidn
AE | clgtas

@)
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Use original or certified cables

Yerwenden Sie originale oder zertifizierte Kabel
HIFET SRS TN r—T I ET{ER T E LN
Mutiliser gue des cables onginaux ou certifiés
Usare cavi originali efo certificati

LIsar cables originales w/o certificados

{50 P 9 3 o 2 i 1 PR £ 54
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Don't expose to liquids

Setzen Sie das Gerat keinen Flissigkeiten aus
Koz ESICLTTEN

Me pas exposer a des liquides

Evitare il contatto con liquidi

Evitar el contacto con liquidos

TETHERERE | J gl a3 ¥

Don't disassemble

Mehmen Sie das Gerdt nicht auseinander
BETTOTHRELELT FEL

Me pas désassembler | Mon smontare
Mo desarmar | TEA03FED | oSl Wy
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Avoid dropping

Lassen Sie das Gerat nicht fallen
BESHBREFSILLTTEL
Eviter de le faire tomber

Mon farlo cadere

Evitar caidas

B R AT m

bl ind

Avoid extreme temperatures
Yermeiden Sie extreme Temperaturen
BT RETTERERLENT TS,
Eviter les températures extrémes

Tenere lontano da temperature estreme
Mantener alejado de temperaturas extremas

26 S0 7 o 7 B (R R AR 5

S pall 5 el waind

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules, Operation is
subject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmiul interference, and (2) This device must accept any
interference received, including interference that may cause
undesired operation,
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Warning: Changes or modifications not exprassly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Mote: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the
FCC Rules, These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequancy
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not cccur in 2 particular installation. If this
equiprment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by ane or more of the following measuras: (1)
Reorient or relocate the receiving antenna, {2) Increase the
separation between the equipment and receiver. (3) Connect
the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected, (42 Consult the dealer or an
experienced radio / TV technician for help.

RF Warning Statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirements. The device can be used in portable exposure
conditions without restriction.
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Customer Service
Kundenservice | DAXI—HH—F | Service Client
Servizio ai Clienti | Atencidn al Cliente | FERE | oMl ez

12-month limited warranty

@ 12 Monate beschrénkte Herstellergarantie
12 4 B{RAE | Garantie de 12 mois
Garanzia limitata12 mesi

Garantia limitada de12 meses
12T BEERER | el 2212 s

Lifetime technical support

@ Lebenslanger technischer Support
FAZHILTER—F | Support techrique & vie
Supporto tecnico a vita

Asistencia técnica de por vida

LEEHER | bl s Al e

m support@airsen-tech.com
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For FAQs and more information, please visit:

arisen-tech.comfsupport

ARISEN

MAKING SUPERB TECHNOLOGY ACCESSIBLE TO EVERYONE

Product Mumber W7
Arisen WindBuds




